
The probe tip is sharp and could 
cause injury. Handle with care. 
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User Manual 

Important Safeguards

This instrument is for handheld use; 

DO NOT leave the thermometer in the food 

whilst cooking. 

DO NOT leave the device in the oven, 

microwave, or dishwasher. 

This appliance is not intended for use by 

children age 12 or younger or children aged 

under the applicable law of member states 

in EU countries. It is also not intended for 

use by persons with reduced physical, 

sensory, or mental capabilities or lack of 

experience and knowledge, unless they 

have been given supervision or instruction 

concerning the use of the appliance in a 

safe way and understand the hazards 

involved.

Children should never play with appliances. 

They can be dangerous and cause serious 

injuries. Cleaning and user maintenance 

should also never be done by children 

without supervision.

Troubleshooting

Error Message E01/E02/E03 hardware 

issue

To reset the device, follow these steps:

Error Message E05 Temperature is out of 

measurement range

The temperature reading will be displayed 

when the measured temperature is within 

the range of -50 to 300°C (-58 to 572 °F).  

Error Message E06 Ambient temperature is 

out of operation range -20 to 50°C (-4 to 

122°F)

Remove the device from the environment 

and let it cool down before attempting to 

use it again.
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the current temperature for 5 seconds, then 

returns to normal temperature 

measurement.

Long press: Locks the screen to display the 

current temperature until the button is 

released, then returns to normal 

temperature measurement.

Note: Clean the instrument after each use 

with an alcohol or food-safe anti-bacterial 

wipe to prevent cross-contamination.A low battery icon will appear on the 

display when the battery voltage drops 

below 2.2V.  Change the batteries if the 

display won't turn on.

Using for the First Time Specifications

Remove the battery cover with a 

standard screwdriver. 

Insert (2) AAA batteries into the slot, 

negative (-) side first. Batteries included.

Extend the probe until the display screen 

turns on. 

Press the °C/°F button to select the 
desired temperature scale.

Replace the battery cover and tighten 

the screw.

The device will enter sleep mode after 

30 seconds of inactivity. To wake the 

device, simply move it.  
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Use a standard screwdriver to remove 

the battery cover.

Press the °C/°F button to select the 

temperature scale.

Turn off the device.

Remove the batteries.

Let the device rest for one minute.

Reinsert the batteries.

Turn the device back on. 
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Calibration

The device is equipped with a temperature 

calibration feature. In general, our probes 

maintain accuracy and seldom require 

recalibration. However, if you suspect a 

temperature discrepancy, you can 

recalibrate using the following steps:

Create ice cubes in the refrigerator using 

distilled or purified water.

Fill an insulated cup with the ice cubes 

and add a suitable amount of 

water—enough to cover the ice without 

excess.

Turn on the device, immerse the probe 

into the ice water, and stir continuously 

for 1 minute.

Wait for the temperature reading to 

stabilize. Calibration is unnecessary if the 

temperature is within the range of 31.5 °F 

to 32.5 °F. If the temperature falls outside 

the range of 28.4 °F to 35.6 °F, 

recalibration is not possible.

Simultaneously press and hold the °C/°F  

button and the LOCK button for 5 

seconds. The display will flash "CAL," 

indicating calibration mode. Upon 

completion, the display will flash "Suc." If 

"Err" appears on the screen, repeat the 

calibration process.

If you have any questions, please do not 

hesitate to contact our dedicated 

support team at support@typhur.com
or 1(888) 838-6563
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Certifications

This device complies with part 15 of the 

FCC Rules. Operation is subject to the 

following two conditions: (1) This device 

may not cause harmful interference, and (2) 

this device must accept any interference 

received, including interference that may 

cause undesired operation.

This symbol, affixed to the product 

or its packaging, indicates that the 

product must not be processed 

with household waste. It must be 

brought to an electric or electronic 

waste collection point for recycling 

and disposal. By ensuring the 

appropriate disposal of this 

product you also help in preventing 

potentially negative consequences 

for the environment and human 

health. The recycling of materials 

helps preserve our natural 

resources. For further information 

regarding the recycling of this 

product, please contact your 

municipality, local waste disposal 

centre or the store where the 

product was purchased.
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Temperature 
Range

Battery 

Probe

Display

Operation
Range

Sleep
Mode 

-58 to 572 °F
 (-49.9 to 299.9°C)

2 × 1.5 volt AAA

4.5" (L) × 0.14" dia.
(reduces to 0.067" dia.) 

0.91" (H) × 1.69" (W) 
(23 mm H × 43 mm W) LCD, 
rotates 180°, 
Intelligent Backlight

-4 to 122°F (-20 to 50°C) 
maximum ambient 
temperature of the 
probe body

30 seconds
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Wichtige Sicherheitshinweise

Dieses Gerät ist für den Handgebrauch 
bestimmt;

Lassen Sie das Küchenthermometer 
während des Kochens NICHT in den 
Lebensmitteln.

Legen Sie das Gerät NICHT in Ofen, 
Mikrowelle oder Spülmaschine. 

Dieses Gerät ist nicht zur Nutzung durch 
die Kinder bestimmt, die unter 12 Jahren 
oder unter dem in den EU-Mitgliedstaaten 
gesetzlich vorgeschriebenen Alter sind. 
Die Personen mit verringerten physischen,
 sensorischen oder psychischen Fähigke-
iten oder Mangel an Erfahrung und Kenn-
tnissen dürfen das Gerät nicht benutzen, 
wenn sie nicht beaufsichtigt werden oder 
nicht gründlich über den richtigen und 
sicheren Umgang mit dem Gerät aufgeklärt
wurden und sich der möglichen Gefahren 
nicht bewusst sind. 

Kinder sollen niemals mit diesem Gerät 
spielen. Das kann gefährlich sein und 
schwere Verletzungen verursachen. Auch 
die Reinigung und Benutzerwartung sollen 
nie von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt 
werden. 

Fehlersuche

Fehlermeldung E01/E02/E03 Hardware-
Problem

Befolgen Sie bitte die folgenden Schritte, 
um das Gerät zurückzusetzen: 

Fehlermeldung E05 Temperatur liegt 
außerhalb des Messbereichs.
Die Temperatur wird auf dem Display
 angezeigt, wenn die gemessene Temperatur 
innerhalb des Bereichs von -50 bis 300 °C 
liegt.

Fehlermeldung E06 Umgebungstemperatur 
liegt außerhalb des Bereichs für Bedienung 
-20 bis 50 °C
Nehmen Sie das Gerät heraus und lassen 
Sie es abkühlen, bevor Sie es wieder 
verwenden. 
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*Kurz drücken: Derzeitige Temperatur bleibt 
5 Sekunden angezeigt, dann wird wieder die 
aktuelle Temperatur angemessen.

Lange drücken: Derzeitige Temperatur bleibt 
angezeigt, bis die Taste losgelassen wird. 
Dann wird wieder die aktuelle Temperatur 
angemessen.

Hinweis: Reinigen Sie das Gerät nach jedem 
Gebrauch mit einem alkoholischen oder 
lebensmittelechten und antibakteriellen Tuch, 
um Kreuzkontamination zu vermeiden.  

Ein Symbol für niedrigen Batteriestand 
wird auf dem Display angezeigt, wenn die 
Batteriespannung unter 2.2 V sinkt. 
Wechseln Sie die Batterie bitte, wenn sich
 das Display nicht mehr einschalten lässt. 

Vor dem ersten Gebrauch Spezifikationen 

Nehmen Sie die Batterieabdeckung 
mit einem Standard-Schraubendreher ab. 

Setzen Sie (2) AAA-Batterie ins Batterief-
ach ein, zuerst den Minuspol (-). Batterie 
ist im Lieferumfang enthalten.

Klappen Sie die Sonde aus,bis das 
Display aufleuchtet. 

Tippen Sie auf den [°F/°C] -Schalter, 
um die Temperaturskala auszuwählen. 

Setzen Sie die Batterieabdeckung wieder 
auf und ziehen Sie die Schraube an. 

Das Gerät wird nach 30 Sekunden 
Inaktivität in den Ruhezustand wechseln. 
Um das Gerät zu aktivieren, bewegen 
Sie es einfach.
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1.  Nehmen Sie die Batterieabdeckung mit 
einem Standard-Schraubendreher ab.

2.  Tippen Sie auf den [°F/°C]-Schalter, um 
die Temperaturskala auszuwählen.

3.  Schalten Sie das Gerät aus.

4.  Entfernen Sie die Batterie.

5.  Lassen Sie das Gerät eine Minute lang ruhen. 

6.  Legen Sie die Batterie wieder ein. 

7.  Schalten Sie das Gerät erneut ein. .

Kalibrierung

Das Gerät ist mit der Kalibrierfunktion für 
Temperaturmessung ausgestattet. Norma-
lerweise messen unsere Produkte die Tem-
peratur immer genau und brauchen nicht 
kalibriert werden. Wenn Sie sie dennoch 
benötigen, können Sie sie die Kalibrierung 
mit den folgenden Schritten ausführen:

1.  Erstellen Sie Eiswürfel im Kühlschrank mit 
destilliertem oder gereinigtem Wasser.
2.  Füllen Sie einen Isolier-Becher mit Eiswü-
rfeln und fügen Sie so viel Wasser hinzu, bis 
alle Eiswürfel bedeckt werden.
3.  Schalten Sie das Gerät ein, tauchen Sie 
die Sonde in das Eiswasser ein und rühren 
Sie kontinuierlich für 1 Minute.
4.  Warten Sie, bis der Messwert stabil wird. 
Eine Neukalibrierung ist nicht erforderlich,
 wenn die Temperatur im Bereich von -0,3 °C 
bis 0,3 °C liegt. Wenn die Temperatur auß-
erhalb des Bereichs von -2 °C bis 2 °C 
liegt, ist eine Neukalibrierung nicht möglich.
5.  Halten Sie den [°F/°C]-Schalter und die 
Temperatursperre gleichzeitig 5 Sekunden 
lang gedrückt. Dann blinkt „CAL“ auf dem 
Display, was bedeutet, dass der Kalibrieru-
ngsmodus aktiviert ist. Nach der Kalibrieru-
ng wird „Suc“ auf dem Display blinken. 
Wenn „Err“ auf dem Display angezeigt wird, 
machen Sie bitte die Kalibrierung noch einmal. 
6. Bei Fragen zögern Sie bitte nicht, sich an
unseres Support-Team unter support@ty-
phur.com zu wenden.

Zertifizierungen  

Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen 
von Teil 15 der FCC Bestimmungen. Der 
Betrieb unterliegt den folgenden zwei 
Bedingungen:
 (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen 
I nterferenzen verursachen, und (2) dieses 
Gerät muss alle empfangenen Interferenzen 
akzeptieren, einschließlich Interferenzen, 
die einen unerwünschten Betrieb verursa-
chen können. 

Diese Kennzeichnung, die auf dem 
Produkt oder seiner Verpackung 
angebracht ist, weist darauf hin, dass 
das Produkt nicht mit Hausmüll 
entsorgt werden darf. Es muss zum 
Recycling und zur Entsorgung zu 
einer Sammelstelle für elektrische
und elektronische Abfälle gebracht 
werden. Indem Sie dieses Produkt 
ordnungsgemäß entsorgen, tragen 
Sie auch dazu bei, mögliche negative
Folgen für die Umwelt und die men-
schliche Gesundheit zu vermeiden. 
Das Recycling von Materialien hilft, 
unsere natürlichen Ressourcen zu 
erhalten. Für weitere Informationen 
zum Recycling dieses Produkts wen-
den Sie sich bitte an Ihre Gemeinde, 
das örtliche Abfallentsorgungszen-
trum oder das Geschäft, in dem Sie 
das Produkt gekauft haben. 

Diagramm

Messbereich

Batterie

Maße des 
Sonde 

Maße der 
Displays  

Temperatur-
bereich für 
Bedienung

Schlafmodus 

-49,9 bis 299,9 °C

2 × 1,5 Volt AAA

11.43 cm (Länge) × 0,36 cm
 (Dur- chmesser, verringert
 sich auf 0,06")

23 mm H × 43 mm B LCD, 
180° drehbar, mit intellige-
nter Hintergrundbeleuchtung

Der zulässige Bereich der 
Umgebungstemperatur für 
die Sonde ist -20 bis 50°C

In den Schlafmodus verset-
zen nach 30 Sekunden
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Gebrauchsanleitung

Die Spitze der Sonde ist scharf und kann
Verletzungen verursachen. Behandeln
 Sie sie bitte vorsichtig.

ACHTUNG:

23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 

Précautions importantes

Cet instrument est destiné à être utilisé 
à la main; 

NE PAS laisser le thermomètre dans
 l'aliment pendant la cuisson.

NE PAS placer l'appareil dans le four, 
le micro-ondes ou le lave-vaisselle. 

Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé 
par des enfants âgés de 12 ans ou moins 
ou par des enfants dont l'âge est inférieur 
à la législation applicable dans les États 
membres de l'Union européenne. Il n'est 
pas non plus destiné à être utilisé par des 
personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites ou
qui manquent d'expérience et de connai-
ssances, à moins qu'elles n'aient bénéficié 
d'une surveillance ou d'instructions conc-
ernant l'utilisation de l'appareil en toute 
sécurité et qu'elles comprennent les risq-
ues encourus. 

Les enfants ne doivent jamais jouer avec 
des appareils électroménagers. Ils peuvent 
être dangereux et causer de graves bless-
ures. De même, le nettoyage et l'entretien 
ne doivent jamais être effectués par des 
enfants sans surveillance. 

Dépannage 

Message Erreur E01/E02/E03 problème 
matériel

Pour réinitialiser l'appareil, procédez 
comme suit: 

Message Erreur E05 La température est 
en dehors de la plage de mesure La tem-
pérature mesurée est affichée lorsqu'elle 
se situe entre -50 et 300°C 

Message Erreur E06 La température 
ambiante est en dehors de la plage de 
fonctionnement -20 à 50°C
Retirez l'appareil de l'environnement et 
laissez-le refroidir avant d'essayer de le 
réutiliser. 

Garantie à vie

-

*Appui court : Verrouille l'écran pour 
afficher la température actuelle pendant 
5 secondes, puis revient à la mesure de 
température normale.

Appui long : Verrouille l'écran pour 
afficher la température actuelle jusqu'à 
ce que le bouton soit relâché, puis revient 
à la mesure de température normale.

Remarque: après chaque utilisation, 
nettoyez l'instrument avec de l'alcool ou 
une lingette antibactérienne de qualité 
alimentaire afin d'éviter toute contami-
nation croisée. Une icône de pile faible apparaît 

sur l'écran lorsque la tension de la 
pile tombe en dessous de 2,2V. 
Remplacez la pile si l'écran ne 
s'allume pas. 

Avant la Première Utilisation Spécifications 

Retirer le couvercle de la batterie à 
l'aide d'un tournevis standard. 

Insérer (2) pile AAA dans le comparti-
ment à piles, avec la borne négative (-) 
vers le bas. Batterie incluse.

 Déplier la sonde du boîtier jusqu'à 
ce que l'écran s'allume. 

Appuyez sur l'interrupteur[°F/°C] 
pour sélectionner l'échelle de température. 

Remettez le couvercle de la batterie 
en place et serrez les vis. 

Le dispositif entrera en mode veille 
après 30 secondes d'inactivité. Pour 
réveiller le dispositif, il suffit de le déplacer.
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1. Utilisez un tournevis standard pour 
retirer le couvercle de la batterie.

2. Appuyez sur l'interrupteur [°F/°C ] 
pour sélectionner l'échelle de température.

3. Éteindre l'appareil.

4. Retirer les piles. 

5. Laisser l'appareil reposer pendant 
une minute.

6. Réinsérez les piles.

7. Rallumer l'appareil. 

Calibrage

L'appareil est équipé d'une fonction de 
calibration de la température. En général, 
nos sondes maintiennent leur précision et 
nécessitent rarement une recalibration. 
Cependant, si vous soupçonnez une div-
ergence de température, vous pouvez 
recalibrer en suivant les étapes suivantes :

1.  Créez des glaçons dans le réfrigérateur 
en utilisant de l'eau distillée ou purifiée.

2.  Remplissez une tasse isolée avec les 
glaçons et ajoutez une quantité d'eau 
suffisante - juste assez pour couvrir les 
glaçons sans excès.

3.  Allumez l'appareil, plongez la sonde 
dans l'eau glacée et remuez continuelle-
ment pendant 1 minute.

4.  Attendez que la lecture de la tempér-
ature se stabilise. Une recalibration n'est 
pas nécessaire si la température est com-
prise entre -0,3 °C et 0,3 °C. Si la tempéra-
ture est hors de la plage de -2 °C à 2 °C, la 
recalibration n'est pas possible.

5.  Appuyez simultanément sur le bouton 
°C/°F et sur le bouton de verrouillage pen-
dant 5 secondes. L'écran clignotera "CAL", 
indiquant le mode de calibration. À la fin, 
l'écran clignotera "Suc". Si "Err" apparaît 
à l'écran, répétez le processus de calibration.

6.  Si vous avez des questions, n'hésitez 
pas à contacter notre équipe de support 
dédiée à l'adresse support@typhur.com

Certifications

Cet appareil est conforme à la partie 15 
des règles de la FCC. Son fonctionnement
est soumis aux deux conditions suivantes:
 (1) Cet appareil ne doit pas provoquer 
d'interfére nces préjudiciables, et (2) il doit 
accepter toute interférence reçue, y compris 
les interférences pouvant entraîner un 
mauvais fonctionnement. 

Ce marquage, apposé sur le produit 
ou son emballage, indique que le 
produit ne doit pas être traité avec 
les déchets ménagers. Il doit être 
déposé dans un centre de collecte 
de déchets électriques ou électron-
iques en vue de son recyclage et 
de son élimination. En veillant à 
l'élimination appropriée de ce 
produit, vous contribuez égale-
ment à prévenir des conséque-
nces potentiellement négatives 
pour l'environnement et la santé 
humaine. Le recyclage des matér-
iaux contribue à la protection de 
nos ressources naturelles. Pour 
de plus amples informations con-
cernant le recyclage de ce produit, 
veuillez contacter votre municipa-
lité, votre centre local de traitement 
des déchets ou le magasin où le 
produit a été acheté. 

Diagramme

Plage de Te-
mpérature

Batterie

Sonde 

Écran

Plage de 
Fonctionn

Mode Veille

de -49,9 à 299,9°C

2 × 1,5 Volt AAA

11.43 cm (L) × 0,36 cm de 
diamètre (réduit à 0,06" 
de diamètre).

23 mm H × 43 mm L LCD, 
pivotant sur 180°, rétroéc-
lairage intelligent

-20 à 50°C plage de tem-
pérature ambiante maxi-
male du corps de la sonde.

30 Sekunden

Manuel d'Instruction

La pointe de la sonde est tranchante et 
peut provoquer des blessures. 
Manipulez-la avec précaution.

ATTENTION:
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Short press: Locks the screen to display 12
0m

m

40mm 40mm 40mm 40mm 40mm 40mm 40mm 40mm 40mm 40mm 40mm 40mm

Veuillez contacter notre équipe 
d'assistance à la clientèle si vous avez 
des questions.

 : support@typhur.com
         : www.typhur.com/support

Pull the battery cover when it’s lifted 

Probe: 304 Stainless Steel

Temperature Lock*

Temperature 
Scale Switch

05

Magnet: Useful Storage

Ziehen Sie die Batterieabdeckung,
wenn sie angehoben wird.

Sonde aus Edelstahl 304

Temperatursperre*

Schalter zum Auswählen 
der Temperaturskala

05

Magnet zur einfachen Aufbewahrung

Tirez sur le couvercle de la batterie 
lorsqu'il est soulevé.

Sonde: Acier inoxydable 304 

Verrouillage de la 
température*

Interrupteur d'échelle 
de température 

Aimant: Rangement utile 

Please contact our Customer Support 
Team if you have any questions.

: 1(888) 838-6563 (USA)
: support@typhur.com
: www.typhur.com/contact-us (USA)

       
       
       

Typhur Privacy Statement

We value your privacy and personal data 
rights,
and we, Typhur Inc.are the entity 
responsible for the collection,use, and 
disclosure of information under our 
Privacy Statement. For more details, 
please visit https://www.typhur.com/pri-
vacy-statement.

Terms of Service

For details about Typhur Terms of 
Service, please visit:
https://www.typhur.com/terms-of-ser-
vice

Refund & Return Policy

Typhur has a 30-calendar day hassle-free
return policy.
For more details please visit: 
https://www.typhur.com/refund-and-re-
turn

Wenden Sie sich bitte an unseren 
Kundenservice, wenn Sie Fragen 

: support@typhur.com
: www.typhur.com/suppport

Datenschutzerklärung von Typhur 

Wir schätzen Ihre Privatsphäre und Ihr 
Recht auf persönliche Daten, und wir, 
Typhur Inc., sind die verantwortliche Stelle 
für die Erhebung, Nutzung und 
Offenlegung von Informationen gemäß 
unserer Datenschutzerklärung. 
Besuchen Sie bitte https://www.ty-
phur.com/privacy-state-ment , um 
mehrere Details zu erfahren. 

Nutzungsbedingungen 

Besuchen Sie bitte 
https://www.typhur.com/terms-of-ser-
vice um mehrere Details über die 
Nutzungsbedingungen von Typhur zu 
erfahren. 

10-Year Warranty

Activate your 10-year warranty within 30 
days after purchase with the QR code 
below:

Full details are stated in Typhur's warranty 
policy at www.typhur.com/warranty.

10-Jahres-Garantie

Aktivieren Sie Ihre 10-Jahres-Garantie 
innerhalb von 30 Tagen nach dem Kauf mit 
dem unten stehenden QR-Code:

Alle Details finden Sie in der 
Garantiebestimmung von Typhur unter 
de.typhur.com/warranty informieren

Garantie de 10 ans

Activez votre garantie de 10 ans dans les 30 
jours suivant l'achat avec le code QR 
ci-dessous :

Tous les détails sont indiqués dans la 
politique de garantie de ThermoMaven à 
l'adresse : fr.typhur.com/warranty.

       
       

Déclaration de Confidentialité de Typhur 

Nous accordons de l'importance à votre 
vie privée et à vos droits en matière de 
données personnelles, et nous, Typhur 
Inc., sommes l'entité responsable de la 
collecte, de l'utilisation et de la divulgation 
des informations dans le cadre de notre 
déclaration de confidentialité. Pour plus 
de détails, veuillez consulter: 
https://www.typhur.com/privacy-state-
ment

Conditions de Service 

Pour plus de détails sur les conditions de 
service de Typhur, veuillez consulter: 
https://www.typhur.com/terms-of-ser-
vice 

       

       


